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3- PROCEDIMENTS ESPECIALS

3.6 Tractats internacionals

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 15 de juliol del 2005, ha examinat el document que li ha tramès el M. I. Sr. Cap de Govern en data 4 de juliol del 2005, sota el títol Intercanvi de notes verbals constitutiu d'Acord entre el Govern d'Andorra i el Govern d'Espanya sobre el reconeixement recíproc de llicències de caça i tir esportiu, i exercint les competències que li atribueix el Reglament del Consell General, ha acordat d'acord amb l'article 90, ordenar la seva publicació al Butlletí del Consell General.

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 15 de juliol del 2005

Joan Gabriel i Estany

Síndic General

Intercanvi de notes verbals constitutiu d’Acord entre el Govern d’Andorra i el Govern d’Espanya sobre el reconeixement recíproc de llicències d’armes de caça i tir esportiu.

Nota verbal  -  (Andorra)
El Ministeri d’Afers Exteriors d’Andorra saluda atentament l’Ambaixada d’Espanya i en el marc de les relacions de bon veïnatge i tenint en compte que en ambdós Estats les normes que regulen l’obtenció de les llicències que emparen la tinença i l’ús d’armes de caça s’ajusten a la directiva 91/477/CEE del Consell sobre el control de l’adquisició i la tinença d’armes per als residents de la Unió Europea, i també que les condicions que s’exigeixen i les proves que es realitzen per a l’obtenció dels respectius permisos són homologables, amb la finalitat de facilitar la circulació d’armes entres Andorra i Espanya i de no obstaculitzar més del que sigui necessari la lliure circulació de persones, té l’honor de posar en el seu coneixement que el Govern d’Andorra desitja concloure un acord amb el Regne d’Espanya sobre el reconeixement recíproc de llicències d’armes de caça i tir esportiu, en els termes següents:

1. Espanya i Andorra reconeixen recíprocament les llicències expedides per les autoritats de l’altre país que faculten la persona interessada per a la tinença i l’ús d’armes, exclusivament per a la pràctica del tir esportiu i de l’esport de la caça en l’altre Estat i de les categories que l’Estat receptor reconegui com a armes de caça i/o tir esportiu, sempre que estiguin en vigor.

2. En el cas que existissin dubtes raonables sobre l’autenticitat del permís que es pretén reconèixer, l’Estat pot sol·licitar de l’autoritat o de l’organisme que sigui competent en l’altre per a l’expedició de les llicències, que en comprovi l’autenticitat.

3. Les disposicions del present acord no exclouen l’obligació de realitzar les formalitats administratives que s’estableixin en la normativa de cada país per a la pràctica de la caça o del tir esportiu, ni l’observança de les limitacions que la legislació del país receptor imposi per al trànsit, la tinença i l’ús d’armes i municions als seus nacionals.

4. Els dos Estats intercanviaran models de les llicències respectives.

5. Aquest acord entrarà en vigor quan cadascuna de les parts contractants notifiqui a l’altra el compliment dels procediments interns per a l’entrada en vigor. Tindrà una durada indefinida i podrà ser denunciat per cadascuna de les parts contractants mitjançant notificació, que produirà efectes al cap de tres mesos.

6. En el cas que el Govern d’Espanya doni la seva conformitat a la proposta continguda en aquesta Nota Verbal, el seu text conjuntament amb el de la resposta de l’Ambaixada d’Espanya, seran considerats constitutius d’un acord conclòs entre ambdós països. Aquest acord s’aplicarà a partir de la data d’aquesta resposta i amb caràcter provisional fins a la seva entrada en vigor.

El Ministeri d’Afers Exteriors aprofita l’ocasió per testimoniar a l’Ambaixada d’Espanya l’expressió de la seva més alta i distingida consideració.

Andorra la Vella, 22 de febrer del 2005

A l’Ambaixada d’Espanya

Andorra la Vella

Nota verbal  -  (Espanya)
L’Ambaixada d’Espanya a Andorra saluda atentament al Ministeri d’Afers Exteriors, i té l’honor de referir-se a la Nota Verbal del 22 de febrer del 2005, el contingut de la qual és el següent:

“El Ministeri d’Afers Exteriors d’Andorra saluda atentament l’Ambaixada d’Espanya i en el marc de les relacions de bon veïnatge -i tenint en compte que en ambdós Estats les normes que regulen l’obtenció de les llicències que emparen la tinença i l’ús d’armes de caça s’ajusten a la directiva 91/477/CEE del Consell sobre el control de l’adquisició i la tinença d’armes per als residents de la Unió Europea, i també que les condicions que s’exigeixen i les proves que es realitzen per a l’obtenció dels respectius permisos són homologables, amb la finalitat de facilitar la circulació d’armes entre Andorra i Espanya i de no obstaculitzar més del que sigui necessari la lliure circulació de persones, té l’honor de posar en el seu coneixement que el Govern d’Andorra desitja concloure un acord amb el Regne d’Espanya sobre el reconeixement recíproc de llicències d’armes de caça i tir esportiu, en els termes següents:

1. Espanya i Andorra reconeixen recíprocament les llicències expedides per les autoritats de l’altre país que faculten la persona interessada per a la tinença i l’ús d’armes, exclusivament per a la pràctica del tir esportiu i de l’esport de la caça en l’altre Estat i de les categories que l’Estat receptor reconegui com a armes de caça i/o tir esportiu, sempre que estiguin en vigor.

2. En el cas que existissin dubtes raonables sobre l’autenticitat del permís que es pretén reconèixer, l’Estat pot sol·licitar de l’autoritat o de l’organisme que sigui competent en l’altre per a l’expedició de les llicències, que en comprovi l’autenticitat.

3. Les disposicions del present acord no exclouen l’obligació de realitzar les formalitats administratives que s’estableixin en la normativa de cada país per a la pràctica de la caça o del tir esportiu, ni l’observança de les limitacions que la legislació del país receptor imposi per al trànsit, la tinença i l’ús d’armes i municions als seus nacionals.

4. Els dos Estats intercanviaran models de les llicències respectives.

5. Aquest acord entrarà en vigor quan cadascuna de les parts contractants notifiqui a l’altra el compliment dels procediments interns per a l’entrada en vigor. Tindrà una durada indefinida i podrà ser denunciat per cadascuna de les parts contractants mitjançant notificació, que produirà efectes al cap de tres mesos.

6. En el cas que el Govern d’Espanya doni la seva conformitat a la proposta continguda en aquesta Nota Verbal, el seu text conjuntament amb el de la resposta de l’Ambaixada d’Espanya, seran considerats constitutius d’un acord conclòs entre ambdós països. Aquest acord s’aplicarà a partir de la data d’aquesta resposta i amb caràcter provisional fins a la seva entrada en vigor.

El Ministeri d’Afers Exteriors aprofita l’ocasió per testimoniar a l’Ambaixada d’Espanya l’expressió de la seva més alta i distingida consideració.

Andorra la Vella, 22 de febrer del 2005

A l’Ambaixada d’Espanya

Andorra la Vella"

Com a resposta, l’Ambaixada d’Espanya comunica que el Govern d’Espanya està d’acord amb la proposta descrita i que el text de la Nota Verbal del Ministeri d’Afers Exteriors conjuntament amb el d’aquesta Nota de resposta, seran considerats constitutius d’un acord conclòs entre ambdós països, que entrarà en vigor segons s’estableix en l’apartat 5, i que s’aplicarà a partir de la data d’aquesta Nota, amb caràcter provisional, fins a la seva entrada en vigor.

L’Ambaixada d’Espanya a Andorra aprofita l’ocasió per reiterar al Ministeri d’Afers Exteriors el testimoni de la seva més alta i distingida consideració.

Andorra la Vella, 22 de febrer de 2005

Al Ministeri d’Afers Exteriors

Andorra la Vella

4- IMPULS I CONTROL DE L'ACCIÓ POLÍTICA DEL GOVERN

4.4.1 Preguntes

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 15 de juliol del 2005, ha examinat la pregunta amb resposta escrita del Govern presentada pel M. I. Sr. Esteve López Montanya, conseller general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, per escrit de data 12 de juliol del 2005, relativa al nombre de pensions socials del programa vellesa atorgades durant l’any 2004, i d’acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació, (Reg. Núm. 602).

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 15 de juliol del 2005

Joan Gabriel i Estany

Síndic General

A la Sindicatura

Pregunta que es formula al Govern relativa al nombre de pensions socials del programa vellesa atorgades durant l’any 2004

El sotasignat, conseller general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, d’acord amb el que disposa el capítol quart del títol IV del Reglament del Consell General, formulo les preguntes següents perquè, en el millor termini, el Govern presenti, per escrit, les respostes corresponents.

El projecte 0005-Pensions d’atenció social del programa pressupostari 3132-Vellesa del Pressupost del 2004 preveu una partida pressupostària de 35.000 € pel subconcepte 48261-Pensions d’atenció social gent gran i una altra partida pressupostària de 20.000 € pel subconcepte 48262-Pensions d’atenció social excepcionals. Les fitxes explicatives del pressupost ens diuen que els indicadors per valorar el projecte esmentat són, a més de la memòria anyal, el nombre de pensions d’atenció social atorgades.

Ateses les consideracions exposades, es pregunta:

1. Quantes pensions d’atenció social per a la gent gran van atorgar-se durant l’any 2004? Quin és l’import mitjà de les mateixes?

2. Quantes pensions d’atenció social excepcionals van atorgar-se durant l’any 2004? Quin és l’import mitjà de les mateixes?

Casa de la Vall, 12 de juliol de 2005

Esteve López i Montanya

Conseller general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 15 de juliol del 2005, ha examinat la pregunta amb resposta escrita del Govern presentada pel M. I. Sr. Vicenç Alay Ferrer, conseller general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, per escrit de data 11 de juliol del 2005, relativa a les autoritzacions sanitàries de les empreses subministradores d’aigua destinada al consum humà, i d’acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació, (Reg. Núm. 603).

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 15 de juliol del 2005

Joan Gabriel i Estany

Síndic General

A la Sindicatura

Pregunta que es formula al Govern relativa a les autoritzacions sanitàries de les empreses subministradores d’aigua destinada al consum humà

El sotasignat, conseller general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, d’acord amb el que disposa el capítol quart del títol IV del Reglament del Consell General, formulo les preguntes següents perquè, en el millor termini, el Govern presenti, per escrit, les respostes corresponents.

Antecedents

L’article 4.6 del Reglament tecnicosanitari per subministrament i el control de la qualitat de l’aigua destinada al consum humà defineix com a empreses subministradores “... aquelles persones físiques o jurídiques, públiques parapúbliques o privades que dediquen la seva activitat o part de la seva activitat, a les fases de captació, tractament, transport i distribució de l’aigua destinada al consum humà.”.

El mateix Reglament tecnicosanitari, en el seu article 12, estableix: “Tota captació d’aigua destinada al consum humà, sigui quin sigui el seu origen, ha d’obtenir prèviament a la seva captació, tractament, transport i/o distribució, una autorització sanitària del Govern. Els requisits necessaris per a la demanda d’autorització queden definits en l’annex 6”.

La disposició transitòria primera del Reglament fixa un termini màxim de 3 anys -“... salvat pròrrogues que el Govern pugui acordar per causes tècniques justificades”- per a què aquelles empreses subministradores que hagin desenvolupat activitats per a les quals s’exigeix autorització sanitària, procedeixin a l’obtenció de la mateixa. Segueix el Reglament: “Transcorregut aquest termini sense que l’hagin obtingut han de cessar les esmentades activitats...”.

En data 12 de setembre de 2002, el Butlletí Oficial del Principat d’Andorra publica un Decret pel que s’aprova el Reglament de modificació del Reglament tecnicosanitari per subministrament i el control de la qualitat de l’aigua destinada al consum humà. Aquest text, a més de concretar les activitats que requereixen autorització sanitària, acorda, en el seu article 2, una pròrroga per al termini de 3 anys fixat en la disposició transitòria citada en el paràgraf precedent. Les noves pròrrogues són: “a) 1 any per obtenir l’autorització de captació i abastament d’aigua. Cal complir, en tot cas, els requisits exigibles a les instal·lacions, tractament, i vigilància de l’aigua, el personal i el perímetre de protecció immediat de la captació; b) 3 anys per obtenir l’autorització dels perímetres pròxim i llunyà, i c) 4 anys per obtenir l’autorització de les activitats permeses als perímetres de protecció.”.
Atesos aquests antecedents, es pregunta:

1) Quines són les empreses subministradores que, actualment, exerceixen la seva activitat en el Principat d’Andorra?

2) D’aquestes empreses, quines són les que disposen de l’autorització sanitària establerta en l’article 12 del Reglament i en quina data la van obtenir?

3) Per al cas que existeixen empreses subministradores que no disposen de l’autorització sanitària:

3.1) Quins són els motius per a què aquestes empreses subministradores no hagin obtingut la preceptiva autorització?

3.2) Quina ha estat l’actuació de Govern en relació a aquest incompliment?

3.3) En quin estat es troben els procediments per a l’obtenció de les autoritzacions dels perímetres pròxim i llunyà, el termini d’obtenció dels quals s’exhaureix el proper 12 de setembre?

3.4) En el cas que el Govern hagués acordat pròrrogues individuals, d’acord amb el supòsit de l’article 2.2 del reglament de modificació precitat, a quines empreses afecta, en quines dates s’han acordat i quines han estat les causes tècniques que ho han justificat?

4) Disposa el Govern d’un registre dels diferents subministradors, de les característiques de les xarxes i dels sistemes de tractament, de la població proveïda i de la dotació que l’empresa és capaç d’assegurar (art. 10.2)?

Casa de la Vall, 11 de juliol de 2005

Vicenç Alay Ferrer

Conseller general Grup Parlamentari Socialdemòcrata

Edicte

La Sindicatura, en reunió tinguda el dia 15 de juliol del 2005, ha examinat la pregunta amb resposta escrita del Govern presentada pel M. I. Sr. Carles Blasi Vidal, conseller general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, per escrit de data 13 de juliol del 2005, relativa als costos d’exportació de terres i pedres en les seves obres, i d’acord amb els articles 18 i 129 del Reglament del Consell General ha acordat admetre-la a tràmit i ordenar la seva publicació, (Reg. Núm. 608).

Tot el que es fa públic per a general coneixement i efectes.

Casa de la Vall, 15 de juliol del 2005

Joan Gabriel i Estany

Síndic General

A la Sindicatura

Pregunta que es formula al Govern relativa als costos d’exportació de terres i pedres en les seves obres

El sotasignat, conseller general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata, d’acord amb el que disposa el capítol quart del títol IV del Reglament del Consell General, formulo les preguntes següents perquè, en el millor termini, el Govern presenti, per escrit, les respostes corresponents.

Antecedents

Vistes les notícies aparegudes a la premsa els mesos passats en relació al tancament dels abocadors de terres i pedres de l’Alt Urgell que eren utilitzats per empreses andorranes.

Vist el canvi de procediment per a l’exportació de material procedent de les excavacions andorranes, que passà a ser gestionat per una empresa de la Generalitat de Catalunya, i que comporta un increment d’entre cinc i sis cops el seu cost, segons l’Associació de Contractistes d’Obres d’Andorra.

Vist que segons fonts del sector semblaria que aquesta associació hauria sol·licitat i obtingut de Govern un increment substancial del preu de les obres contractades i en curs d’execució, pel concepte de transport a abocador.

Ateses les consideracions exposades, es pregunta:

1. El Govern ha acordat revisar a l’alça els preus contractats pel concepte d’excavacions i transport a abocador?

2. Quants contractes s’han revisat?

3. Quin és l’import unitari finalment acordat?

4. Quin és l’import global, per totes les obres afectades, de l’increment del cost?

5. S’han publicat al Butlletí Oficial l’ampliació d’aquests contractes?

6. Està, d’alguna manera, contemplat en els contractes d’adjudicació d’obres o en els plecs de clàusules administratives la revisió d’aquests preus ja contractats?

Casa de la Vall, 13 de juliol de 2005

Carles Blasi Vidal

Conseller general del Grup Parlamentari Socialdemòcrata
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